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Instrucciones de montaje
Instructions de montage
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Monteringsanvisning

Montazni pokyny
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isetningar leidbeiningar
Instrukcja montazu
Montaj talimati
Monteringsvejledning

Asennusohjeet

Istruzioni di montaggio
Inbouwhandleiding
Instrucdes de montagem
Navodila za vgradnjo
Montavimo instrukcijos
Uzstadrsanas instrukcija
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Uputstvo za instalaciju

Upute za instaliranje

Partnumber: MME41325 / MME41339MT

Application
Model name Model year Body Model series
Pajero MT 2007 - 2008 LWB / SWB V88 /V98

Read these instructions carefully before starting the
installation. Due to the nature of this product, it is highly
recommended that it is installed by a Mitsubishi Authorized Service
Point. Modifications related to design, construction, illustrations and
text are reserved.

MpoueTeTe BHMMATENHO TE3U UHCTPYKLUMM Npean aa
3anoyHeTe MoHTaxa. MNopaau cneundmkaTta Ha TO3M NPOAYKT €
CWITHO NMPENnopbYNTENHO ToW Aa 6bAe MOHTUpPaH B OTopuaupaH
CepBun3 Ha Myy6um. Beryku npoMenn no oTHOLLEeHWe Ha
[M3aiiH, KOHCTPYKLUMS, KOCTPaLMM U TEKCT, ca 3anaseHu.

Partnumber Issue Date

MME41325
MME41339MT

01 Nov 23, 2007

Bitte lesen Sie die Montageanleitung ausfiihrlich und beachten
Sie die vorgegebenen Arbeitsschritte und Anweisungen. Aufgrund der
technischen Komplexitat, empfehlen wir Ihnen die Montage
ausschlief3lich von einem autorisierten Mitsubishi-Vertragspartner
durchfiihren zu lassen. Mitsubishi Motors behélt sich Anderungen
des Liefergegenstandes gegeniiber den Angaben und Abbildungen in
dieser Dokumentation, z.b. im Hinblick auf technische Daten,
Konstruktion und &uf3eres Erscheinungsbild, vor.

@ Lea por tanto con atencién este manual (folleto) antes de
comenzar la instalacion. Debido a la naturaleza y caracteristicas

de este producto, se recomienda que sea instalado por un Taller
Autorizado Mitsubishi. Reservado el derecho a cambios en el disefio,
fabricacion, ilustraciones y textos.
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Lisez attentivement ces instructions avant de commencer

Montaja baglamadan 6nce bu talimatnameyi dikkatlice okuyunuz.

l'installation. Du fait de la nature du produit il est fortement recommandé Bu uriiniin dogasi geregdi, montaj isleminin bir Mitsubishi yetkili servis

de s’adresser a un membre du réseau officiel Mitsubishi. Nous nous
réservons le droit de modifier le design, la construction, les illustrations
et les textes.

@ Kérem olvassék el az Gtmutat6t alaposan miel6tt hozzakezdenek
a beszereléshez. A terméket jellege miatt kizarélag Mitsubishi
Markaszerviz szerelheti be. A terméken dizajn, felépités, illusztraciok
és szoveg tekintetében a valtoztatas jogat fenntartjuk.

Les denne veiledningen ngye far montering starter. Dette er et
avansert produkt der man under montering kan ha behov for spesielle
maleinstrumenter. Det anbefales derfor at montering gjares av et auto-
risert Mitsubishi verksted. Kopiering og bruk relatert til design, oppbyg-
ging, illustrasjon og tekst er reservert.

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a incepe instalarea.
Datorita particularitatilor acestui produs se recomanda in mod expres
instalarea acestuia intr-o Unitate Service Autorizata Mitsubishi.
Modificarile legate de design, constructie, ilustratii si texte sunt
rezervate.

@ Las noggrant igenom alla instruktioner innan monteringen startas.

P& grund av produktens utformning och beskaffenhet rekommenderar
vi starkt att monteringen gors utav en auktoriserad
Mitsubishi-verkstad. Med reservation for forandringar av design,
konstruktion, illustrationer och text.

@ Ctéte prosim nasleduji pokyny pedlivé pred zagatkem instalace.
Vzhledem k povaze vyrobku vam doporuc¢ujeme provadét montaz u
autorizovaného opravce Mitsubishi. Zmény designu, konstrukce,
vyobrazeni a dal$i jsou pfedem vyhrazeny.

Al0BACTE TIG 0dNYIEG TIPOOEKTIKA TIPLV APXICETE TNV
£YKATAOTAON TOU €EAPTAMATOC OTO OXNUa. OpelNdbevog otn
¢$Uaon autoU Tou TPoidvVTog, cuvioTdtal Idlaitepa va yiveln
£YKATAOTAON Tou ard £va e£0UCLOBOTNUEVO CUVEPYEIO TNG
Mitsubishi. Tporomoloelg oTo ox£S10, KATAOKEUN, AMEIKOVIOELS 1)
Kal TO KELWEVOU UIopoUV va Yivouv Sixwg KAToLo mponyoUuevo
npoedoroinon.

@ Enne paigalduse alustamist tutvuge pdhjalikult paigaldusjuhisega.
Toode on mdeldud paigaldamiseks Mitsubishi volitatud esinduse téokoja

poolt.Toote kujundus,konstruktsioon ja paigaldusjuhised on
litsenseeritud.

@ Lesi0 leidbeiningar vel &dur en farid er i isetningu. Vegna
eiginleika pessarar voru er stranlega farid fram & ad isetning sé gerd &

vidurkenndu Mitsubishi pjonustuadila. Honnunn pessara voru eru pannig

og bygging,tskiring og texti er réttur askilinn.

Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed rozpoczeciem
montazu. Ze wzgledu na charakter tego urzadzenia zalecamy jego
instalacje w ASO Mitsubishi. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzenia zmian bez powiadomienia.

@ [MpounTajTe rn cneaHnTe ynaTcTea BHUMATENHO Npea Aa

ja 3ano4HeTe nocTankara 3a nHctanauvja. Mopaav npupoaata

Ha NPoM3BOAOT, Ce NMpenopayysa MHcTanauvjaTa aa ce u3spLum

BO OBNIaCTeH CepBuCeH LeHTap Ha Mitsubishi Motors. Buno kaksa
Moandukaumja Ha CUCTEMOT BO OZLHOC Ha AM3ajHOT, KOHCTpyKUMjaTa,
COPTBEPOT MMM JafeHNTe MNpenopaku, He e JO3BOSIEeH 0/
nNpou3BOAUTENOT.
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noktasinda yapilmasi 6nemle tavsiye edilir. Tasarim ile ilgili tadilatlar,
konstriiksiyon, resimler ve dokiimanin her hakki saklidir.

Lees denne vejledning grundigt inden montering pabegyndes.
Grundet karakteren af dette produkt anbefales det at monteringen sker
af en autorisret Mitsubishi forhandler. Der tages forbehold for Igbende
gendringer i design, konstruktion, illustrationer og tekst.

Ennen asennuksen aloittamista lue nédmé& asennusohjeet
huolellisesti. Asennus vaatii erityistd osaamista, joten on suositeltavaa
teettéd se valtuutetussa Mitsubishi-huoltokorjaamossa. Oikeudet
muutoksiin tuotteessa, kuvissa ja tekstissa pidatetaan.

Molimo pazljivo procitajte ove upute prije pocetka instalacije!!
Vezano za specifiénosti ovog proizvoda preporuca se ugradnja iskljucivo
u ovlastenom Mitsubishi servisu.Sva prava vezano za preinake u
dizajnu,konstrukciji te ilustracijama i tekstu su pridrZzana.

@ Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare I'installazione.
Per le caratteristiche proprie di questo prodotto € necessaria
I'installazione da parte di un Centro Assistenza Autorizzato Mitsubishi.
Resta salvo il diritto di eventuali modifiche relative a progetto,
costruzione, illustrazioni e testo.

@ Lees deze instructies zorgvuldig door alvorens U tot installatie
overgaat. Gezien de aard van dit produkt wordt het sterk aanbevolen
de installatie door een erkend Mitsubishi Motors Service Centrum te
laten uitvoeren. Veranderingen ten aanzien van ontwerp, constructie,
afbeeldingen en tekst zijn voorbehouden.

Leia estas instru¢gdes com atencéo antes de iniciar a montagem.
Dada a natureza deste produto, é altamente recomendavel que seja
montado por um Ponto de Servigo Autorizado Mitsubishi.

Sé&o reservadas quaisquer alteracdes relacionadas com o desenho,
construcao, ilustracdes e texto.

@ Prosimo Vas, da pred vgradnjo skrbno preberete ta navodila.
Glede na naravo tega proizvoda, vam priporo¢amo, da je omenjena
naprava vgrajena pri pooblaséenem serviserju Mitsubishi. Pridrzujemo
si pravico do spremembe oblike, konstrukcije, ilustracije ter teksta.

@ Pries pradedant montavima jdémiai perskaitykite Sias instrukcijas.
Atsizvelgiant j Sio produkto ypatybes, rekomenduojame jo montavima,
atlikti Mitsubishi Autorizuotame Serviso Centre. Gamintojas pasilieka
teise keisti gaminio dizaina, konstrukcija, iliustracijas bei teksta,.

@ Pirms uzstadisanas uzsak$anas, l0dzu, iepazisties ar

instrukciju raprgi! Nemot véra produkta Tpastbas tiek stingri rekomendéts
uzstadrsanu veikt Mitsubishi autorizéta dTlera servisa. Informacija
attiecinama uz konstrukciju, ilustracijam un tekstu, ka art dizains, var tikt
mainTts laika gaita, ja nepieciesams.

Molimo paZljivo procitati uputstvo pre instalacije. Shodno
specifiénosti proizvoda, preporucuje se da se instalacija seta izvrsi
u Mitsubishi ovlaséenom servisu. Izmene koje se odnose na dizajn,
konstrukciju, ilustracije i tekst su zasti¢ene.
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